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Marius Hansen Facader A/S

Ledelsespåtegning
Statement of the Board of Directors and Executive Board on the annual report

Vi har dags dato aflagt årsrapporten for regn-

skabsåret 01.01.15 - 31.12.15 for Marius Hansen

Facader A/S.

Board of Directors and Executive Board have on

this day considered and adopted the annual

report for the financial year 01.01.15 - 31.12.15

for Marius Hansen Facader A/S.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report is presented in accordance

with the Danish Financial Statements Act (Års-

regnskabsloven).

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver,

finansielle stilling og resultat.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the company’s assets, liabi-

lities, financial position and results.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-

fattelse en retvisende redegørelse for de forhold

beretningen omhandler.

We believe that the management’s review gives

a true and fair review of the matters dealt with

in the review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

The annual report is submitted for adoption by

the general meeting.

Viborg, den 28. januar 2016
Viborg, January 28, 2016

Direktionen
Executive Board

Kent Uldall
Direktør

Bestyrelsen
Board of Directors

Jolanta Barbara Kosiec
Formand / Chairman

Arkadiusz Lukasz Fron Malgorzata Maria Wojtasik
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Marius Hansen Facader A/S

Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor’s reports

Til kapitalejeren i Marius Hansen Facader

A/S

To the capital owner of Marius Hansen

Facader A/S

PÅTEGNING PÅ ÅRSREGNSKABET REPORT ON FINANCIAL STATEMENTS

Vi har revideret årsregnskabet for Marius

Hansen Facader A/S for regnskabsåret 01.01.15 -

31.12.15, der omfatter resultatopgørelse, ba-

lance, anvendt regnskabspraksis og noter. Års-

regnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of

Marius Hansen Facader A/S for the financial

year 01.01.15 - 31.12.15, which comprise the in-

come statement, balance sheet, accounting poli-

cies and notes. The financial statements are pre-

pared in accordance with Danish Financial State-

ments Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the finan-

cial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i over-

ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen

har endvidere ansvaret for den interne kontrol,

som ledelsen anser for nødvendig for at udar-

bejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinforma-

tion, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl.

The Management is responsible for the prepara-

tion of financial statements that give a true and

fair view in accordance with the Danish Finan-

cial Statements Act. Furthermore the Manage-

ment is responsible for the internal control as the

Management determines is necessary to enable

the preparation of financial statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om

årsregnskabet på grundlag af vores revision. Vi

har udført revisionen i overensstemmelse med

internationale standarder om revision og yderli-

gere krav ifølge dansk revisorlovgivning. Dette

kræver, at vi overholder etiske krav samt

planlægger og udfører revisionen for at opnå høj

grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er uden

væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

financial statements based on our audit. We con-

ducted our audit in accordance with Internatio-

nal Standards on Auditing and additional re-

quirements under Danish Audit regulation.  This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance that the financial state-

ments are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og op-

lysninger i årsregnskabet. De valgte revisions-

handlinger afhænger af revisors vurdering, her-

under vurdering af risici for væsentlig fejlinfor-

mation i årsregnskabet, uanset om denne skyl-

des besvigelser eller fejl. Ved risikovurderingen

overvejer revisor intern kontrol, der er relevant

for selskabets udarbejdelse af et årsregnskab,

An audit involves performing procedures to ob-

tain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the financial statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judge-

ment, including the assessment of the risks of

material misstatements of the financial state-

ments, whether due to fraud or error. In making

those risk assessments, the auditor considers

internal control relevant to the company's prepa-
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Marius Hansen Facader A/S

Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor’s reports

der giver et retvisende billede. Formålet hermed

er at udforme revisionshandlinger, der er pas-

sende efter omstændighederne, men ikke at ud-

trykke en konklusion om effektiviteten af

selskabets interne kontrol. En revision omfatter

endvidere vurdering af, om ledelsens valg af

regnskabspraksis er passende, om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige samt den

samlede præsentation af årsregnskabet.

ration of financial statements that give a true

and fair view in order to design audit procedures

that are appropriate in the circumstances, but

not for the purpose of expressing an opinion on

the effectiveness of the company's internal con-

trol. An audit also includes evaluating the appro-

priateness of accounting policies used and the

reasonableness of accounting estimates made

by the Management, as well as the overall pre-

sentation of the financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisions-

bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for

vores konklusion.

We believe that the audit evidence we have ob-

tained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualifications.

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31.12.15 samt af resulta-

tet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

01.01.15 - 31.12.15 i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

In our opinion the financial statements give a

true and fair view of the company's assets, liabi-

lities and financial position at 31.12.15 and of the

results of the company's operations for the finan-

cial year 01.01.15 - 31.12.15 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

UDTALELSE OM LEDELSESBERETNIN-

GEN

STATEMENT ON THE MANAGEMENT’S

REVIEW

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-

læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget

yderligere handlinger i tillæg til den udførte revi-

sion af årsregnskabet. Det er på denne baggrund

vores opfattelse, at oplysningerne i ledelsesbe-

retningen er i overensstemmelse med årsregn-

skabet.

Pursuant to the Danish Financial Statements

Act, we have read the Management’s review.

We have not performed any further procedures

in addition to the audit of the financial state-

ments. On this basis, it is our opinion that the

information provided in the Management’s re-

view is consistent with the financial statements.

Viborg, den 28. januar 2016
Viborg, January 28, 2016

Beierholm
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

CVR-nr. / CVR no. 32 89 54 68

Jørgen Jakobsen

Statsaut. revisor
State Authorized Public Accountant
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Marius Hansen Facader A/S

Ledelsesberetning
Management’s review

Hovedaktiviteter Main activities

Koncernens aktiviteter består i at drive entrepre-

nørvirksomhed, særligt inden for aktivitetsom-

rådet facadelukninger mv.

The object of the Company is to run a construc-

tion group, particularly in the area of frontage

sealing, etc.

Udviklingen i selskabets økonomiske

aktiviteter og forhold

Development in the company’s financial

activities and affairs 

Resultatopgørelsen for tiden 01.01.15 - 31.12.15

udviser et resultat på DKK -2.180.368 mod DKK

-1.862.167 for tiden 04.06.14 - 31.12.14. Balancen

viser en egenkapital på DKK 3.413.765.

Ledelsen finder årets resultat utilfredsstillende.

The income statement for the period 01.01.15 -

31.12.15 showed a profit of DKK -2,180,368

against DKK -1,862,167 for the period  04.06.14 -

31.12.14. The balance sheet showed equity of

DKK 3,413,765.

The management considers the net profit for the

year not to be satisfactory.

Betydningsfulde hændelser indtruffet

efter regnskabsårets afslutning

Important events occurring after the end

of the financial year

Der er ikke indtruffet nogen betydningsfulde

hændelser efter regnskabsårets afslutning.

There has not occurret any important events

after the end of the financial year.

Selskabets forventede udvikling The company’s expected development

Ledelsen forventer et tilfredsstillende resultat for

det kommende år. 

The company expects a satisfactory result for

the year to come. 
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Marius Hansen Facader A/S

Resultatopgørelse
Income statement

2015
04.06.14
31.12.14

Note DKK DKK

Bruttofortjeneste 6.209.247 3.127.164
Gross profit

1 Personaleomkostninger -7.601.299 -4.757.352
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger -1.392.052 -1.630.188
Profit/loss before depreciation, amortisation, write-downs and impairment losses

Af- og nedskrivninger af materielle og immaterielle anlægsaktiver -832.546 -424.977
Depreciation, amortisation, impairment losses and write-downs of property, plant and

equipment and intangible assets

Resultat af primær drift -2.224.598 -2.055.165
Operating profit/loss

Andre finansielle indtægter 207 7.557
Other financial income

Andre finansielle omkostninger -34.977 -22.559
Other financial expenses

Resultat før skat -2.259.368 -2.070.167
Profit/loss before tax

2 Skat af årets resultat 79.000 208.000
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -2.180.368 -1.862.167
Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed appropriation account

Overført resultat -2.180.368 -1.862.167
Retained earnings

I alt -2.180.368 -1.862.167
Total
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Marius Hansen Facader A/S

Balance
Balance sheet

AKTIVER
ASSETS

31.12.15 31.12.14

Note DKK DKK

Goodwill 2.820.382 3.153.826
Goodwill

3 Immaterielle anlægsaktiver i alt 2.820.382 3.153.826
Total intangible assets

Produktionsanlæg og maskiner 795.826 929.372
Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 606.743 855.893
Other plant, fixtures and fittings, tools and equipment

4 Materielle anlægsaktiver i alt 1.402.569 1.785.265
Total property, plant and equipment

Anlægsaktiver i alt 4.222.951 4.939.091
Total non-current assets

Råvarer og hjælpematerialer 629.138 847.681
Raw materials and consumables

Varebeholdninger i alt 629.138 847.681
Total inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 6.224.594 5.887.308
Trade receivables

5 Igangværende arbejder for fremmed regning 426.757 275.016
Contract work in progress

Udskudt skatteaktiv 287.000 208.000
Deferred tax asset

Andre tilgodehavender 168.918 229.076
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 99.013 75.546
Prepayments

Tilgodehavender i alt 7.206.282 6.674.946
Total receivables

Likvide beholdninger 2.681.677 1.685.678
Cash

Omsætningsaktiver i alt 10.517.097 9.208.305
Total current assets

Aktiver i alt 14.740.048 14.147.396
Total assets
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Marius Hansen Facader A/S

Balance
Balance sheet

PASSIVER
EQUITY AND LIABILITIES

31.12.15 31.12.14

Note DKK DKK

Selskabskapital 500.000 500.000
Share capital

Overkurs ved emission 0 6.956.300
Share premium

Overført resultat 2.913.765 -1.862.167
Retained earnings

6 Egenkapital i alt 3.413.765 5.594.133
Total equity

Andre hensatte forpligtelser 270.000 0
Other provisions

Hensatte forpligtelser i alt 270.000 0
Total provisions

Leasinggæld 136.468 117.693
Lease commitment

Anden gæld 1.118.525 1.118.525
Other payables

7 Langfristede gældsforpligtelser i alt 1.254.993 1.236.218
Total long-term payables

7 Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 68.451 27.143
Short-term portion of long-term payables

5 Modtagne forudbetalinger vedrørende igangværende arbejder for
fremmed regning 826.888 380.226

Prepayments received on contract work in progress

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.983.004 471.125
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 4.536.422 3.954.353
Payables group enterprises

Anden gæld 2.386.525 2.484.198
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser i alt 9.801.290 7.317.045
Total short-term payables

Gældsforpligtelser i alt 11.056.283 8.553.263
Total payables

Passiver i alt 14.740.048 14.147.396
Total equity and liabilities

8 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

9 Sikkerhedsstillelser
Security provided

10 Kontraktlige forpligtelser
Contractual obligations
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Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

GENERELT GENERAL

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabsloven for virksomheder i regnskabs-

klasse B med tilvalg af bestemmelser for

regnskabsklasse C mellem.

The annual report has been presented in accor-

dance with the provisions of the Danish Finan-

cial Statements Act for reporting class B enter-

prises with application of provisions for C

medium-sized.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-

hold til foregående år.

The accounting policies have been applied

consistently with previous years.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes, herunder indregnes værdi-

reguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser.

I resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle om-

kostninger, herunder afskrivninger og nedskriv-

ninger.

Income is recognised in the income statement

as earned, including value adjustments of finan-

cial assets and liabilities. All expenses, including

depreciation, amortisation, impairment losses

and write-downs, are also recognised in the in-

come statement.

I balancen indregnes aktiver, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan

måles pålideligt. Ved første indregning måles

aktiver og forpligtelser til kostpris. Efterfølgende

måles aktiver og forpligtelser som beskrevet ne-

denfor for hver enkelt regnskabspost.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic bene-

fits will flow to the company and the value of

such assets can be measured reliably. Liabilities

are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow

from the company and the value of such liabili-

ties can be measured reliably. On initial recogni-

tion, assets and liabilities are measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are mea-

sured as described for each item below.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-

udsigelige tab og risici, der fremkommer inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, account is

taken of foreseeable losses and risks arising be-

fore the time at which the annual report is pre-

sented and proving or disproving matters arising

on the balance sheet date.

RESULTATOPGØRELSE INCOME STATEMENT

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning,

omkostninger til råvarer og hjælpematerialer

samt andre eksterne omkostninger.

Gross profit comprises revenue, costs relating to

raw materials and consumables as well as other

external costs.
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Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Indtægter ved salg af varer indregnes i resultat-

opgørelsen, såfremt levering og risikoovergang

til køber har fundet sted inden udgangen af

regnskabsåret. Nettoomsætning måles til dags-

værdi og opgøres ekskl. moms og rabatter.

Income from the sale of goods is recognised in

the income statement if delivery has taken place

and the risk has passed to the buyer before the

end of the financial year. Revenue is determined

at fair value exclusive of VAT and discounts.

Entreprisekontrakter, hvor der leveres anlæg

med høj grad af individuel tilpasning, indregnes i

nettoomsætningen i takt med, at produktionen

udføres, hvorved nettoomsætningen svarer til

salgsværdien af årets udførte arbejder (produk-

tionsmetoden).

Construction contracts involving the delivery of

highly customised installations are recognised

as revenue according to the stage of completion.

Accordingly, revenue corresponds to the selling

price of work performed during the year (percen-

tage of completion method).

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-

ninger til distribution, salg, reklame, administra-

tion, lokaler, tab på debitorer og operationelle

leasingomkostninger.

Other external expenses comprise distribution,

selling, advertising and administration costs as

well as costs of premises, bad debts and opera-

ting leases.

Personaleomkostninger Staff cost

Personaleomkostninger omfatter løn, gager samt

øvrige personalerelaterede omkostninger.

Staff cost consist of wages, salaries and other

cost related to staff.

Afskrivninger Depreciation and amortisation

Afskrivninger på immaterielle og materielle an-

lægsaktiver tilsigter, at der sker systematisk af-

skrivning over aktivernes forventede brugstid.

For selskabet er anvendt følgende brugstider og

restværdier:

The amortisation of intangible assets and depre-

ciation of property, plant and equipment aim at

systematic depreciation and amortisation over

the expected useful lives of the assets. The

following useful lives and residual values are

applied by the company:

Brugstid,
år

Rest-
værdi,

procent

Useful
lives,
years

Resi-
dual

value,
per cent

Goodwill 10 0 Goodwill 10 0
Produktionsanlæg og

maskiner 8 0 Plant and machinery 8 0

Andre anlæg, driftsmateriel
og inventar 3 0

Other plant, fixtures and
fittings, tools and
equipment 3 0
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Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Goodwill afskrives over en længere periode end 5

år. Brugstiden er fastsat under hensyntagen til

de forventede fremtidige nettoindtægter fra den

virksomhed eller aktivitet, som goodwill er knyt-

tet til.

Goodwill is amortised over a period exceeding

five years. The useful life has been determined

in consideration of the expected future net ear-

nings of the enterprise or activity to which the

goodwill relates.

Nyanskaffelser af produktionsanlæg og maskiner

samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar 

med kostpris på under DKK 12.800 pr. stk. ind-

regnes i resultatopgørelsen i anskaffelsesåret.

New acquisitions of production plant and

machinery and other fixtures and fittings, tools

and equipment with a cost of less than DKK

12,800 each are expensed in the income state-

ment in the year of acquisition.

Finansielle poster Net financials

Under finansielle poster indregnes renteindtæg-

ter og renteomkostninger, kursregulering af

fremmed valuta.

Interest income and interest expenses, foreign

currency translation adjustments.

Skatter Tax

Årets aktuelle og udskudte skatter indregnes i

resultatopgørelsen som årets skatter med den

del, der kan henføres til årets resultat, og direkte

på egenkapitalen med den del, der kan henføres

til posteringer foretaget direkte på egenkapita-

len.

The current and deferred taxes for the year are

recognised in the income statement as taxes for

the year with the portion attributable to the net

profit or loss for the year, and directly in equity

with the portion attributable to amounts recog-

nised directly in equity.

BALANCE BALANCE SHEET

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Immaterielle anlægsaktiver måles i balancen til

kostpris med fradrag af akkumulerede afskriv-

ninger eller til genindvindingsværdien, hvor den-

ne er lavere. 

Intangible assets are measured in the balance

sheet at the lower of cost less accumulated

amortisation and the recoverable amount.

Fortjeneste og tab ved afhændelse af immateriel-

le anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem

salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og

den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunk-

tet.

Gains and losses from the disposal of intangible

assets are determined as the difference between

the selling price less selling costs and the carry-

ing amount on the date of disposal.
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Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles i balancen til

kostpris med fradrag af akkumulerede afskriv-

ninger eller til genindvindingsværdien, hvor den-

ne er lavere.

Property, plant and equipment are measured in

the balance sheet at the lower of cost less accu-

mulated depreciation and recoverable amount.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-

kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil

det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. 

Cost comprises the purchase price and any

costs directly related to the purchase until the

date when the asset is available for use. 

Finansielt leasede aktiver indregnes på anskaf-

felsestidspunktet i balancen til dagsværdien eller

nutidsværdien af de fremtidige leasingydelser,

hvis denne er lavere. Finansielt leasede aktiver

indregnes og måles herefter som øvrige materi-

elle anlægsaktiver.

Assets held under finance leases are recognised

at the time of acquisition in the balance sheet at

the lower of fair value and present value of future

lease payments. Assets held under finance

leases are subsequently recognised and mea-

sured as other property, plant and equipment.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle

anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem

salgspris med fradrag af salgsomkostninger og

den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunk-

tet.

Gains and losses from the disposal of property,

plant and equipment are determined as the dif-

ference between the selling price less selling

costs and the carrying amount on the date of

disposal.

Værdiforringelse af aktiver Impairment of assets

Den regnskabsmæssige værdi af anlægsaktiver,

der ikke måles til dagsværdi, vurderes årligt for

indikationer på værdiforringelse ud over det,

som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of non-current assets

which are not measured at fair value is assessed

annually for indications of impairment over and

above what is reflected in depreciation/amorti-

sation.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,

foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv

henholdsvis hver gruppe af aktiver. Der foreta-

ges nedskrivning til genindvindingsværdien,

hvis denne er lavere end den regnskabsmæssige

værdi.

If there are indications of impairment, an impair-

ment test is conducted of individual assets or

groups of assets. The assets or groups of assets

are impaired to the lower of recoverable amount

and carrying amount.

Som genindvindingsværdi anvendes den højeste

værdi af nettosalgspris og kapitalværdi. Kapital-

værdien opgøres som nutidsværdien af de for-

ventede nettopengestrømme fra anvendelsen af

aktivet eller aktivgruppen samt forventede netto-

pengestrømme ved salg af aktivet eller

aktivgruppen efter endt brugstid.

The higher of net selling price and value in use

is used as the recoverable amount. The value in

use is determined as the present value of ex-

pected net cash flows from the use of the asset

or group of assets as well as expected net cash

flows from the sale of the asset or group of assets

after the expiry of their useful lives.

14



 

  

 

 

Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

princippet eller nettorealisationspris, hvor denne

er lavere.

Inventories are measured at the lower of cost

according to the FIFO principle and net rea-

lisable value.

Kostpris for råvarer og hjælpematerialer samt

handelsvarer opgøres som købspriser med tillæg

af omkostninger direkte foranlediget af anskaffel-

sen.

The cost of raw materials and consumables as

well as goods for resale is determined as pur-

chase prices plus expenses directly related to

the purchase.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres som salgssum med fradrag af færdig-

gørelsesomkostninger og omkostninger, der af-

holdes for at effektuere salget, og fastsættes

under hensyntagen til omsættelighed, ukurans

og udvikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is deter-

mined as the selling price less costs of comple-

tion and costs necessary to make the sale and is

determined taking into account marketability,

obsolescence and the expected development in

the selling price.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,

hvilket sædvanligvis svarer til pålydende værdi

med fradrag af nedskrivning til imødegåelse af

tab.

Receivables are measured at amortised cost,

which usually corresponds to the nominal value,

less write-downs for bad debts.

Nedskrivning til imødegåelse af tab opgøres på

grundlag af en individuel vurdering af de enkelte

tilgodehavender. 

Write-downs for bad debts are determined on

the basis of an assessment of the individual re-

ceivables.

Igangværende arbejder for fremmed reg-

ning

Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning

måles til salgsværdien af det udførte arbejde med

fradrag af foretagne acontofaktureringer på det

enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at the

selling price of the work performed less on-

account invoicing made for each project in pro-

gress.
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Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Salgsværdien måles på baggrund af færdiggørel-

sesgraden på balancedagen og de samlede for-

ventede indtægter på de enkelte igangværende

arbejder. Færdiggørelsesgraden for det enkelte

igangværende arbejde beregnes normalt som

forholdet mellem det anvendte ressourceforbrug

og det totale budgetterede ressourceforbrug. For

enkelte igangværende arbejder, hvor ressource-

forbruget ikke kan anvendes som grundlag, er

der i stedet benyttet forholdet mellem afsluttede

delaktiviteter og de samlede delaktiviteter for

det enkelte igangværende arbejde.

The selling price is measured according to the

stage of completion at the balance sheet date

and total expected income from each project  in

progress. The degree of completion for each pro-

ject in progress is normally calculated as the

ratio between the resources spent and the total

budgeted resource consumption. For some pro-

jects in progress where the resource consump-

tion cannot be used as a basis, the ratio be-

tween completed subactivities and the com-

bined subactivities for the individual project in

progress is used instead.

Når salgsværdien for et igangværende arbejde

ikke kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien

til de medgåede omkostninger eller nettorealisa-

tionsværdien, hvis denne er lavere.

When the selling price of a construction contract

cannot be determined reliably, the selling price

is measured at the lower of costs incurred and

net realisable value.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i

balancen under tilgodehavender eller gældsfor-

pligtelser afhængigt af, hvorvidt nettoværdien af

salgsværdien med fradrag af modtagne forudbe-

talinger er positiv eller negativ.

Each project in progress is recognised in the ba-

lance sheet under receivables or payables de-

pending on whether the net value of the selling

price less prepayments received is positive or

negative.

Likvide beholdninger Cash

Likvide beholdninger omfatter indestående på

bankkonti samt kontante beholdninger.

Cash consist of bank deposits and cash at bank

and in hand.
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Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Aktuelle og udskudte skatter Current and deferred taxes

Skyldig og tilgodehavende aktuel skat indregnes

i balancen som beregnet skat af årets skatteplig-

tige indkomst, reguleret for betalte acontoskat-

ter.

Current tax payable and receivable is recognised

in the balance sheet as tax computed on the

basis of the taxable income for the year, adjusted

for taxes paid on account.

Udskudte skatteforpligtelser og udskudte skatte-

aktiver beregnes af alle midlertidige forskelle

mellem regnskabsmæssige og skattemæssige

værdier af aktiver og forpligtelser. Der indregnes

dog ikke udskudt skat af midlertidige forskelle

vedrørende skattemæssigt ikke-afskrivningsbe-

rettiget goodwill samt andre poster, hvor midler-

tidige forskelle, bortset fra virksomhedsoverta-

gelser, er opstået på anskaffelsestidspunktet

uden at have effekt på resultat eller skattepligtig

indkomst. I de tilfælde, hvor opgørelse af skatte-

værdien kan foretages efter forskellige beskat-

ningsregler, måles udskudt skat på grundlag af

den af ledelsen planlagte anvendelse af aktivet

henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax liabilities and deferred tax assets

are computed on the basis of all temporary dif-

ferences between the carrying amount and tax

base of assets and liabilities. However, deferred

tax is not recognised on temporary differences

relating to goodwill which is non-amortisable for

tax purposes and other items where temporary

differences, except for acquisitions, have arisen

at the date of acquisition without affecting

either the net profit or loss for the year or the

taxable income. In cases where the tax value

can be determined according to different taxa-

tion rules, deferred tax is measured on the basis

of the management's intended use of the asset

or settlement of the liability.

Udskudte skatteaktiver indregnes med den vær-

di, de efter vurdering forventes at kunne realise-

res til ved modregning i udskudte skatteforplig-

telser eller ved udligning i skat af fremtidig ind-

tjening.

Deferred tax assets are recognised, following an

assessment, at the expected realisable value

through offsetting against deferred tax liabilities

or tax on future earnings.

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-

ler og skattesatser, der med balancedagens lov-

givning vil være gældende, når den udskudte

skat forventes udløst som aktuel skat.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and at the tax rates which, according to

the legislation in force at the balance sheet date,

will be applicable when the deferred tax is ex-

pected to crystallise as current tax.

Gældsforpligtelser Liabilities

Langfristede gældsforpligtelser måles til kostpris

på tidspunktet for stiftelse af gældsforholdet (lån-

optagelsen). Gældsforpligtelserne måles herefter

til amortiseret kostpris, hvor kurstab og låneom-

kostninger indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel omkostning over løbetiden på

grundlag af den beregnede, effektive rente på

tidspunktet for stiftelse af gældsforholdet.

Non-current liabilities are measured at cost at

the time of contracting such payables (raising of

the loan). The liabilities are subsequently mea-

sured at amortised cost where capital losses and

loan expenses are recognised in the income

statement as a financial expense over the term

of the liability on the basis of the calculated

effective interest rate in force at the time of con-

tracting the liability.
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Marius Hansen Facader A/S

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kortfristede gældsforpligtelser måles ligeledes til

amortiseret kostpris, hvilket normalt svarer til

gældens pålydende værdi.

Current liabilities are  also measured at amor-

tised cost, which usually corresponds to the no-

minal value of the liability.

Restleasingforpligtelsen for finansielt leasede

aktiver måles i balancen som gæld til kreditinsti-

tutter, og leasingydelsens rentedel indregnes

løbende i resultatopgørelsen.

Any remaining lease commitment in respect of

assets held under a finance lease is measured in

the balance sheet as payables to credit

institutions, and the interest share of the lease

payment is recognised in the income statement

on an ongoing basis.
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Marius Hansen Facader A/S

Noter
Notes

2015
04.06.14
31.12.14

DKK DKK

1. Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 6.441.010 4.061.898
Wages

Pensioner 781.454 502.885
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 180.696 80.006
Other social security expenses

Personaleomkostninger i øvrigt 198.139 112.563
Other staff costs

I alt 7.601.299 4.757.352
Total

2. Skatter
Taxes

Årets udskudte skat -79.000 -208.000
Deferred tax of the year

3. Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Beløb i DKK
Figures in DKK

Goodwill
Goodwill

Kostpris pr. 31.12.14 3.334.441
Cost as at 31.12.14

Kostpris pr. 31.12.15 3.334.441
Cost as at  31.12.15

Af- og nedskrivninger pr. 31.12.14 180.615
Amortisation and impairment losses as at 31.12.14

Afskrivninger i året 333.444
Amortisation during the year

Af- og nedskrivninger pr. 31.12.15 514.059
Amortisation and impairment losses as at  31.12.15

Regnskabsmæssig værdi pr. 31.12.15 2.820.382
Carrying amount as at  31.12.15
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Marius Hansen Facader A/S

Noter
Notes

4. Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Beløb i DKK
Figures in DKK

Produktions-
anlæg og
maskiner

Plant and machinery

Andre anlæg,
driftsmateriel og

inventar
Other plant, fixtures and
fittings, tools and equip-

ment

Kostpris pr. 31.12.14 999.819 1.029.808
Cost as at 31.12.14

Tilgang i året 0 116.406
Additions during the year

Kostpris pr. 31.12.15 999.819 1.146.214
Cost as at  31.12.15

Af- og nedskrivninger pr. 31.12.14 70.447 173.915
Depreciation and impairment losses as at 31.12.14

Afskrivninger i året 133.546 365.556
Depreciation during the year

Af- og nedskrivninger pr. 31.12.15 203.993 539.471
Depreciation and impairment losses as at  31.12.15

Regnskabsmæssig værdi pr. 31.12.15 795.826 606.743
Carrying amount as at  31.12.15

Regnskabsmæssig værdi af aktiver, der ikke ejes af virksomheden 0 190.587
Carrying amount of assets not held by the company

5. Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning 10.774.534 7.967.576
Contract work in progress

Acontofaktureringer -11.174.665 -8.072.787
On-account invoicing

Igangværende arbejder for fremmed regning, netto -400.131 -105.211
Contract work in progress, net

Der indregnes således i balancen:
Is recognised in the balance sheet in the following way:

Igangværende arbejder for fremmed regning 426.757 275.016
Contract work in progress

Modtagne forudbetalinger vedrørende igangværende arbejder for
fremmed regning -826.888 -380.226

On-account payments on contract work in progress

I alt -400.131 -105.210
Total
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Marius Hansen Facader A/S

Noter
Notes

6. Egenkapital
Equity

Beløb i DKK
Figures in DKK

Selskabskapital
Share capital

Overkurs ved
emission

Share premium

Overført resultat
Retained earnings

Egenkapitalopgørelse 04.06.14 - 31.12.14

Statement of changes in equity for the period 04.06.14 - 31.12.14

Indskudskapital i forbindelse med stiftelse 500.000 0 0
Capital contributed on establishment

Forslag til resultatdisponering 0 0 -1.862.167
Proposed distribution of net profit

Overført fra overkurs ved emission 0 6.956.300 0
Transfer from share premium

Saldo pr. 31.12.14 500.000 6.956.300 -1.862.167
Balance as at 31.12.14

Egenkapitalopgørelse 01.01.15 - 31.12.15
Statement of changes in equity for the period 01.01.15 - 31.12.15

Saldo pr. 01.01.15 500.000 6.956.300 -1.862.167
Balance as at 01.01.15

Forslag til resultatdisponering 0 0 -2.180.368
Proposed distribution of net profit

Overført fra overkurs ved emission 0 -6.956.300 6.956.300
Transfer from share premium

Saldo pr. 31.12.15 500.000 0 2.913.765
Balance as at  31.12.15

Bevægelser på selskabskapitalen i de 4 foregående regnskabsår:
Share capital movements during the four preceding financial years:

04.06.14
31.12.14

DKK

Kapitalforhøjelse 500.000
Capital increase

Saldo, ultimo 500.000
Balance, end of year

Selskabskapitalen består af:
The share capital consists of:

Antal Pålydende værdi
Quantity Nominal value

Kapitalandele 500.000 1
Shares
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Marius Hansen Facader A/S

Noter
Notes

7. Gældsforpligtelser
Payables

Beløb i DKK
Figures in DKK

Afdrag
første år

Repayment first year

Restgæld
efter 5 år

Outstanding debt
after 5 years

Gæld i alt
31.12.15

Total payables at
31.12.15

Gæld i alt
31.12.14

Total payables at
31.12.14

Leasinggæld 68.451 0 204.919 144.836
Lease commitment

Anden gæld 0 0 1.118.525 1.118.525
Other payables

I alt 68.451 0 1.323.444 1.263.361
Total

8. Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet har ydet de for branchen almindeligt
gældende garantiforpligtelser.

The company has provided the industry
generally applicable warranties.

9. Sikkerhedsstillelser
Security provided

Ingen. None.

31.12.15 31.12.14
DKK DKK

10. Kontraktlige forpligtelser
Contractual obligations

Leje og leasingydelser:
Non-finance lease and lease payments:

Næste år 420.000 420.000
Next year

2 - 5 år 1.050.000 1.470.000
2 - 5 years

I alt 1.470.000 1.890.000
Total
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